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Питання та консультації  за адресою kafedrapf@mail.ru
Завдання для самостійного контролю з «Класичної мови сходу»
Виконати наступні завдання. Кожне завдання 2 бали.
Завдання 1

Перекласти речення  

1. 已得履，乃曰：“吾忘持度”。反归取之。及反，市罢。
2. 或曰：“以子之矛，陷子之盾, 何如？”其人弗能应也。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1.  людина, вид збоку

2.  великий (людина з розставленими руками и ногами)

3.  занадто (дві людини)

4.  перший, головний початковий

5.  з, від (дві людини)

6.  високий, піднесений

7.  високий, урочистий               (                 )

8.  людина  сидить на колінні

9.  сидіти, (дві людини сидять на землі)

10. жінка
Навести значення поданих ідеограм

1. 食贫 

2. 自给 

3. 临 

4. 携 

5. 磁罂 

6. 贮
7. 茗 

8. 具 

9. 淡巴菰 

10. 芦衬 

Завдання 2

Перекласти речення  

1. 夫不可陷之盾，与无不陷之矛，不可同世而立。
2. 发鸠之山， 其上多柘木，有鸟焉。 其状 如乌，文首，白喙，赤足，名曰精卫。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. дозволяти 

2. дивитись у далечину

3. дитина

4. череп

5. думати

6. голова

7. ніс

8. око

9. брови

10. чоловічий, самець 
Навести значення поданих ідеограм

1. 毙 

2. 隧 

3. 尻 

4. 股 

5. 悟 

6. 寐 

7. 盖 

8. 诱
9. 黠 

10. 顷刻 
Завдання 3 

Перекласти речення  

1. 于是天龙闻而下之，窥头于牖，施尾于堂。叶公见之，弃而还走，使其魂魄。
2. 兔走触株，折颈而死。因释其耒而守株，翼复得兔。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. вухо

2. чути, нюхати

3. рука (ліва)

4. рука (права)

5. дев’ять (лiкті)

6. боротись (дві руки)

7. міра довжини, 3 см.

8. міра довжини, 3 дм.

9. міра довжини, 3 м.

10. зупиняти(ся), відбиток ступні

Навести значення поданих ідеограм

1. 苫蔽 

2. 丘 

3. 倚 

4. 弛 

5. 眈眈 

6. 径 

7. 瞑 

8. 意 

9. 暇 

10. 暴 
Завдання 4

Перекласти речення  

1. 鲁穆公使众公子或宦于晋，或宦于荆。犁龃曰：“假人于越而救溺子，越人虽善游，子必不生矣。
2. 蝉高居悲鸣饮露，不知螳螂在其后也；螳螂委身曲附，欲取蝉，而不知黄雀在其傍。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. достатньо

2. порівнювати (дві людини)

3. самка, жіночий

4. шаг, хода

5. ступінь, градус

6. Азія                 (               )

7. ні, сонце сідає за ліс

8. схід сонця

9. династія (сонце сходить з-за ліса)

10. хмара
Навести значення поданих ідеограм

1. 屠 

2. 担 

3. 缀行
4. 并驱
5. 故 

6. 窘 

7. 敌 

8. 顾
9. 麦场 

10. 薪 

Завдання 5

Перекласти речення  

1. 炳烛之明孰与昧行乎？平公曰: 善哉！
2. 予独爱莲之出于淤泥而不然，濯清涟而不妖，中通外直，不蔓不枝，香远益清，亭亭净值。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. блискавка

2. дощ

3. сніг

4. вода

5. повертатись (водоверть )

6. ріка

7. джерело

8. початок, початковий

9. пісок

10. людина озирається
Навести значення поданих ідеограм

1. 闻 

2. 少 

3. 阳
4. 壮 

5. 日中 

6. 明 

7. 孰与  ..... 

8. 昧 

9. 行
10. 犁龃 

Завдання 6

Перекласти речення  

1. 何如？富之曰：子何恃而往？曰：吾一瓶一钵足矣。
2. 叶如桂，冬青；华如橘，春荣；实如丹，夏熟。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. . зуби

2. дружба (дві руки)

3. тепло, турбота (дві руки тримають палку)

4. отримувати

5. мчатись (людина біжить)

6. храм, монастир

7. напрямок (слід, людина йде)

8. кришталевий

9. пагорб

10.  провалля

Навести значення поданих ідеограм

1. 炳 

2. 烛 

3. 晋平公 

4. 师旷 

5. 幕
6. 安 

7. 臣 

8. 戏 

9. 君 

10. 盲 

Завдання 7

Перекласти речення  

1. 它日，驴一鸣，虎大骇，原吨，以为且噬已也，甚恐。
2. 壳如红缯，膜如紫绡，瓤肉莹白如冰雪，浆液甘酸醴酪，大略如彼。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. кінець (верхівка дерева)

2. полюс (паросток)

3. пелюстка

4. слава

5. розквіт

6. весна

7. імператор, стебло, лоза

8. колючка

9. каштан 

10. диня, гарбуз, кавун
Навести значення поданих ідеограм

1. 舟 

2. 下 

3. 犹 

4. 越 

5. 明年 

6. 还
7. 惭色 

8. 立志 

9. 顾 

10. 哉 

Завдання 8 

Перекласти речення  

1. 稍近， 益狎，荡倚冲冒，驴不胜怒，蹄之。
2. 田之呼，豕逸于莽，遇象虎而反奔衢，获焉。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. рисове колосся

2. рис

3. речення , фраза, словосполучення

4. дракон              (            )

5. черепаха          (            )

6. жаба                 (            )

7. ссавець

8. звір

9. тигр 

10. скорпіон          (            )
Навести значення поданих ідеограм

1. 犹 

2. 越 

3. 明年 

4. 还 

5. 惭色 

6. 去
7. 也 

8. 立志 

9. 顾 

10. 哉
Завдання 9 

Перекласти речення  

1. 嗟乎！此真将军矣！曩之霸上，棘门军，若儿戏耳，其将固可袭而虏也。
2. 宰予昼寝。子曰：朽木不可雕业，粪土之墙不可圬也。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. прохати, вимагати  (сороконіжка)

2. комаха

3. обманювати (мисливець, шкіра)

4. роздивлятись (мисливець, слід тварини)

5. сітка (людина, руки, сітка)             (                 )

6. сільське господарство (                )

7. одночасно, паралельно (рука, колосся)

8. годувати, виховувати                                      (                )

9. поведінка (рука, слон)                             (                )

10. ділити, аналізувати, розуміти

Навести значення поданих ідеограм

1. 富 

2. 语 

3. 于 

4. 南海 

5. 恃
6. 钵 

7. 数 

8. 买 

9. 舟 

10. 下 

Завдання 10 

Перекласти речення  

1. 作此书时，每临晨携一大磁罂，种贮苦茗，具淡巴菰一包，置行人道旁，下陈芦衬。
2. 永曰：蒙君之惠，父丧收藏。永虽小人，必欲服勤致力，一报厚德。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. світлий, розумний

2. долати, стримувати (ніж) 

3. спеціальний, професійний (веретено)  (                    )

4. тутове дерево

5. гарячий (рука, факел)                                        (                    )

6.  попіл

7. дитина, ягня (ягня, багаття)

8. зв’язувати контролювати (в’язанка)

9. споріднений                                       (            )

10.червоний, голий
Навести значення поданих ідеограм

1. 为 

2. 学
3. 天下
4. 易 
5. 亦 

6. 蜀 

7. 鄙 

8. 僧 

9. 其 

10. 贫 

Завдання 11

 Перекласти речення  

1. 马雷吼而前，攫而噬之，颅磔而死。
2. 顾野有麦场，场主积薪其中，苫蔽成丘。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. щит

2. шолом 

3. панцир

4. ціль, маркіз, барон (стріла, ціль)

5. знати усвідомлювати, знання

6. лист, діло 

7. хвороба

8. обертатись повертатись

9. національність, раса

10.  все ще, цінувати, (вікно, дим)

Навести значення поданих ідеограм

1. 旁 

2. 延 

3. 务
4. 利 

5. 不顾 

6. 患 

7. 善哉 

8. 兵 

9. 宦
10. 晋 

Завдання 12

Перекласти речення  

1. 它日，驴一鸣，虎大骇，原吨，以为且噬已也，甚恐。
2. 壳如红缯，膜如紫绡，瓤肉莹白如冰雪，浆液甘酸醴酪，大略如彼。
Навести ієрогліфи з поданим значенням, транскрипцію та етимологічний зміст.
1. високий, обманювати (двоповерхова будівля)

2. кар’єра, сфера діяльності( стовп, прикрашений стрічками)

3. гарний ( фундамент)

4. гончарні вироби 

5. звичайний, повсякденний ()

6. лити, виплавляти

7. ламати

8. піднімати(ся), вставати             (                )
9. підроблений, несправжній (руки, руда)

10. подорожувати

Навести значення поданих ідеограм

1. 伐 
2. 谏 

3. 舍客 

4. 少孺子 

5. 弹 

6. 露 

7. 沾 

8. 旦 

9. 何苦
10. 为身曲附 

ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОГО ОПРАЦЮВАННЯ

1. Лексикографічна практика:

Скласти словник-мінімум за однією з розглянутих тем. – 6 год.

Скласти словник нових слів до допоміжних текстів підручника «Основи класичної мови Сходу» - 7 год.

2. Аналітичне читання текстів:

Перекласти один з проаналізованих текстів сучасною китайською мовою, прокоментувати зміни,  -  6 год.

Описати засоби створення художньої виразності, характерні для певного тексту. -  7 год.

3. Підготування доповідей – 13 год.

Орієнтовна тематика: Художньо – стилістичні особливості творів Конфуція, Мо-цзи, Хуай Нань-цзи, творів збірника «Сяо лінь», творів збірника «Книга гір й морів».    
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